Waraku Keiko & Waraku Festival

Fin octobre / Début novembre 2010

“Fonderia delle Arti” - Via Assisi 31 – 00181 Roma

Comme proposé par Maître Maeda Hiramasa aura lieu à Rome entre la fin de octobre et le début novembre 2010 une réunion à laquelle peuvent participer tous les pratiquants de Waraku du Japon et d’Europe, de façon à vivre ensemble soit le Waraku soit les loisirs afin d'améliorer la compréhension et l'amitié mutuelles.

Programme synthétique de l'événement

Les 29 et 30 octobre, nous allons faire un Keiko de deux heures le matin et un autre de deux heures le soir et dans l'après-midi nous allons faire un tour à Rome en bus.

Le 31 octobre, nous allons encore faire un Keiko puis, nous allons animer un "Waraku Festival", auquel chacun est invité à présenter un exemple de sa culture.

Le 1 novembre, nous allons participer à un cours avancé de Waraku de trois heures le matin et de trois heures l'après-midi.

Nos hôtes japonais restent un jour de plus à Rome le 2 Novembre, pour tourisme.

Coût fixe de participation

Le montant total de l'événement pour les participants européens est de 240 euros par personne pour: a) Les dépenses pour Maître Hiramasa Maeda, les locaux utilisés, le service de bus touristique, le service de traduction et, en plus la couverture d'assurance pour chaque participant (120 euro par personne); b) La contribution à la Fondation Waraku OSBL (120 euros par personne) que sera recueillie avant l'atelier.

Vous pouvez envoyer le paiement par virement bancaire sur le compte bancaire de l'association “La Via tra Oriente e Occidente”, chez “Unicredit Banca di Roma” (IBAN: IT-88-O-03002-05281-000401044391, SWIFT: BROMITR1MR3) ou par le service PayPal sur le compte "waraku@oriente-occidente.it" (dans le cas d'un paiement par PayPal, car il n'est pas un achat, mais une contribution, utilisez l'option de paiement à famille/amis avec la description "sommes dues" ou "autre").

Le montant total de l'événement pour les participants japonais est de 120 euros par personne pour les dépenses pour Maître Hiramasa Maeda, les locaux utilisés, le service de bus touristique, le service de traduction et, en plus pour la couverture d'assurance pour chaque participant. La contribution à la Fondation Waraku OSBL sera recueillie au Japon.

S'il vous plaît envoyez aussi dès que possible le formulaire d'inscription à l'adresse "waraku@oriente-occidente.it". Le même formulaire est aussi pour l'adhésion gratuite à l'association Oriente-Occidente, qui s'occupe de l'organisation de l'événement, ce qu'est nécessaire pour la couverture d'assurance de chaque participant.

Coûts individuels

Logement et petit déjeuner

Ceux qui le souhaitent peuvent résider à un prix spécial - déjeuner inclus - de 44,50 euros par jour par personne en chambre double à l'Holiday Inn Express situé dans la Via Assisi 53, à 50 mètres de l'endroit ou se déroule l'événement. Le cout pour la chambre simple est 64,50 euro par jour. Le cout pour la chambre triple, si disponible, est 119 euro par jour pour troi adults et 89 euro par jour pour deux adults et un enfant. 

Chacun peut réserver l'hôtel au prix réduit pour le groupe avec le nom "Waraku" en écrivant à l'adresse email “express.romesangiovanni@mtinvestment.com” et en donnant la garantie d'une carte de crédit. Vous pouvez annuler votre réservation sans pénalité jusqu'au 46ème jour avant l'arrivée.

Déjeuners et dîners

Ceux qui le souhaitent peuvent participer à quatre déjeuners de groupe (du 29 octobre au 1 novembre) au prix fixe de 11-12 euros par personne, à quatre dîners de groupe (du 29 octobre au 1 novembre) au prix fixe de 12 euro (viande) ou 14 euro (poisson) euros par personne et à un dîner de groupe (28 octobre) avec le choix entre des menus à prix fixe à environs 20 euros par personne.

S'il vous plaît réservez par le 20 octobre au plus tard, avec le formulaire ci-joint.
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(A) Hotel Holiday Inn Express - (B) Fonderia delle Arti - (C) Ristorante “Pastarito” - (D) Ristorante “Sacco” - (E) Ristorante “Kost to Kost”

Liaisons de transport

De la gare centrale "Termini":

Métro "A" direction Anagnina, station "Furio Camillo"

De l'aéroport "Leonardo da Vinci" de Fiumicino:

Train Metropolitain "FM1" (de l'aéroport), gare "Stazione Tuscolana"

De l'aéroport "G. B. Pastine" de Ciampino:

Bus "Terravision" jusqu'à la gare centrale "Termini", puis comme avant

Waraku Keiko & Waraku Festival

29,30,31/10-1/11/2010 – Roma

organizzato da / organizé par / organized by / organisiert von

Associazione “La Via tra Oriente e Occidente”, Via Andrea Doria 40/a, Roma

Modulo di iscrizione - Formulaire d'inscription 

 Registration form- Anmeldeformular

Nome / Nom / Name / Name  ___________________________________________________________________________________________

Nato a / Lieu de naissance / Born in / Geboren in  ___________________________________________________________________________

Data di nascita / Date de naissance / Date of birth / Geburtsdatum  ______________________________________________________________

Indirizzo / Adresse / Address / Adresse  ___________________________________________________________________________________

Tel.  _______________________________________________________________________________________________________________

E-mail  _____________________________________________________________________________________________________________

Desidero partecipare all'evento Waraku Keiko & Waraku Festival. Confermo che ho preso nota delle condizioni (struttura dell'evento) e chiedo di essere iscritto gratuitamente alla associazione “La Via tra Oriente e Occidente” per avere la necessaria copertura assicurativa.

Je souhaite participer à l'événement Waraku Keiko & Waraku Festival. Je confirme que j'ai pris connaissance des conditions (la structure des événements) et je demande d'être inscrit gratuitment à l'association “La Via tra Oriente e Occidente” pour la couverture d'assurance nécessaire.

I wish to attend the event Waraku Keiko & Waraku Festival. I confirm that I have taken note of the conditions (event structure) and ask to join for free the association “La Via tra Oriente e Occidente” for the necessary insurance cover.

Ich wünsche der Veranstaltung Waraku Keiko & Waraku Festival Teil zu nehmen. Ich bestätige, dass ich die Bedingungen (Event-Struktur) anerkannt habe und bitte, für den notwendigen Versicherungsschutz, kostenlos zur Vereinigung “La Via tra Oriente e Occidente” beizutreten.

I dati verranno utilizzati esclusivamente ai fini della partecipazione alle attività nel rispetto della normativa italiana sulla “privacy” (d.lgs. 196/03).

Les données seront utilisées uniquement dans le but de la participation aux activitées dans le respect de la législation italienne sur la vie privée (d.lgs. 196/03).

The data will be used solely for the purpose of participating to the activities in respect of Italian legislation on privacy (d.lgs. 196/03).

Die Daten werden ausschlie?lich zum Zweck der Teilnahme an den Aktivitäten benutzt. in Bezug auf italienischen Rechtsvorschriften über den Schutz der Privatsphäre (d.lgs. 196/03).

Data / Date / Date / Datum  ____________________________

Firma / Signature/ Signature/ Unterschrift  __________________________________________

Waraku Keiko & Waraku Festival

29,30,31/10-1/11/2010 – Roma

Prenotazione pasti - Réservation répas -

 Meals booking - Mahlzeiten Reservierung

Nome / Nom / Name / Name  _____________________________________________________________________________________

	Data  Date  Date  Datum
	Pranzo / Déjeuner /
 Lunch / Mittagessen
	Cena / Diner /
 Dinner / Abendessen

	28/10/10
	
	“Kost to Kost”  (+/-20 euro)   __

	29/10/10
	(Tour)   11 euro    __
	“Pastarito”

	29/10/10
	
	Carne/Viande/Meat/Fleisch 

 12 euro    __
	Pesce/Poisson/Fish/Fisch

  14 euro    __

	30/10/10
	(Tour)   11 euro    __
	“Pastarito”

	30/10/10
	
	Carne/Viande/Meat/Fleisch 

 12 euro    __
	Pesce/Poisson/Fish/Fisch

  14 euro    __

	31/10/10
	“Sacco”   12 euro    __
	“Pastarito”

	31/10/10
	
	Carne/Viande/Meat/Fleisch 

 12 euro    __
	Pesce/Poisson/Fish/Fisch

  14 euro    __

	01/11/10
	“Sacco”   12 euro    __
	“Pastarito”

	01/11/10
	
	Carne/Viande/Meat/Fleisch 

 12 euro    __
	Pesce/Poisson/Fish/Fisch

  14 euro    __


Prego indicare con una “X” i pasti che si desidera prenotare

 S'il vous plaît indiquez avec un “X” les repas que vous souhaitez réserver

Please indicate with an “X” meals that you want to book

 Bitte zeichen Sie mit einem “X” die Mahlzeiten, die Sie buchen möchten

Firma / Signature/ Signature/ Unterschrift  ___________________________________________________________

